

上 海 建 桥 学 院
商务陪同口译 课程教案
周次1   第1次课   2学时                教案撰写人 周杨
	课程单元名称
	日本政要演讲及记者招待会

	本次授课目的与要求
1记者招待会的随机性比较大,偏重口语,对灵活性和应变性有较高的要求.通过本次授课让学生体验到不同风格的高级翻译用于及智慧.
2要求学生通过听解短文和会话，把握主要信息，辨别语气、态度，理解情境中的人物关系，并且通过中文词汇来准确的表达出来。

	教学设计思路
文章情景介绍-核心词汇,词句讲解-精讲精练1翻译练习—精讲精练2翻译练习—口译技巧总结

	本次教学重点与难点
教学重点：商务口译过程中,与随机性语言的应对,发言人情感表达的翻译是本次教学重点，要求学生充分理解发言人所想表达的深层次意思,并且结合现场情境进行补充翻译。

教学难点：商务口译过程中的随机性,对发言者情感表达的补充
商务口译过程中的随机性,对发言者情感表达的补充是本次教学难点，此部分不仅要求学生掌握所听内容，而且结合对日本社会的理解，对现场情况的感受.补充

表达发言者的言外之意，提高翻译质量。


	教学内容提要及时间分配
	教学方法与手段设计

	（可添页）
导入                   10分钟 
核心词汇,词句讲解      20分钟
精讲精练1              25分钟
精讲精练2              25分钟
口译技巧总结           10分钟

	背景知识介绍，高频词汇、关键单词解释说明，讲解听力内容中的重点，如时间、地点、事物特征等，采用精听与泛听相结合的方式，注重对学生输入与输出的语言综合能力的培养。


	课外复习、预习要求及作业布置
1、
复习所学的词汇、句型，预习新课的词汇及主题。

2、
完成课后强化练习，下节课检查作业完成情况。

	课后反思
	在口译过程中的随机性发言的应对技巧



上 海 建 桥 学 院
商务陪同口译 课程教案
周次2   第2次课   2学时                教案撰写人 周杨
	课程单元名称
	中日经济贸易相关

	本次授课目的与要求
要求学生对经济贸易相关词汇的了解,对日本经济走向的了解.并且能用专业的中文词汇进行表达。

	教学设计思路
文章情景介绍-核心词汇,词句讲解-精讲精练1翻译练习—精讲精练2翻译练习—口译技巧总结

	本次教学重点与难点
教学重点：对经济贸易相关词汇的了解,对日本经济走向的了解

教学难点：对大量经济贸易类词汇的准确表达是本次教学的难点,此部分不仅要求学生掌握丰富的经贸类日语词汇,一般性经济学知识,并且要求学生掌握与之对应的中文专业词汇.



	教学内容提要及时间分配
	教学方法与手段设计

	（可添页）
导入                   10分钟 

核心词汇,词句讲解      20分钟

精讲精练1              25分钟

精讲精练2              25分钟

口译技巧总结           10分钟 

	背景知识介绍，高频词汇、关键单词解释说明，讲解听力内容中的重点，如时间、地点、事物特征等，采用精听与泛听相结合的方式，注重对学生输入与输出的语言综合能力的培养。


	课外复习、预习要求及作业布置
1、
复习所学的词汇、句型，预习新课的词汇及主题。

2、
完成课后听力练习，下节课检查作业完成情况。

	课后反思
	在口译过程中如何准确的转达发言者的意思


上 海 建 桥 学 院
商务陪同口译 课程教案
周次2   第3次课   2学时                教案撰写人 周杨
	课程单元名称
	日本观光旅游景点介绍

	本次授课目的与要求
要求学生通过本课的学习对日本的观光旅游景点有所了解,对介绍观光旅游景点的日语解说词进行准确的翻译

	教学设计思路
文章情景介绍-核心词汇,词句讲解-精讲精练1翻译练习—精讲精练2翻译练习—口译技巧总结

	本次教学重点与难点
教学重点：介绍观光旅游景点的日语解说词进行准确的翻译
教学难点：对于日语一些固有短句,固有词汇的中文翻译



	教学内容提要及时间分配
	教学方法与手段设计

	（可添页）
导入                   10分钟 

核心词汇,词句讲解      20分钟

精讲精练1              25分钟

精讲精练2              25分钟

口译技巧总结           10分钟 

	背景知识介绍，高频词汇、关键单词解释说明，讲解听力内容中的重点，如时间、地点、事物特征等，采用精听与泛听相结合的方式，注重对学生输入与输出的语言综合能力的培养。


	课外复习、预习要求及作业布置
1、
复习所学的词汇、句型，预习新课的词汇及主题。

2、
完成课后听力练习，下节课检查作业完成情况。

	课后反思
	如果提高口译过程中母语的表达



上 海 建 桥 学 院
商务陪同口译 课程教案
周次3   第4次课   2学时                教案撰写人 周杨
	课程单元名称
	环境问题与环保相关

	本次授课目的与要求
要求学生通过本课的学习,了解可持续发展的重要性,环保在经济发展中的重要性

扩展学生对环保术语的掌握.

	教学设计思路
文章情景介绍-核心词汇,词句讲解-精讲精练1翻译练习—精讲精练2翻译练习—口译技巧总结

	本次教学重点与难点
教学重点：要求学生通过本课的学习,了解可持续发展的重要性,环保在经济发展中的重要性

扩展学生对环保术语的掌握. 
教学难点：此部分不仅要求学生掌握所听内容中的诸多环保术语，而且结合对日本社会的理解，表达自己的想法，提高学生思辨能力以及中日两种语言的综合运用能力。


	教学内容提要及时间分配
	教学方法与手段设计

	（可添页）
导入                   10分钟 

核心词汇,词句讲解      20分钟

精讲精练1              25分钟

精讲精练2              25分钟

口译技巧总结           10分钟 

	背景知识介绍，高频词汇、关键单词解释说明，讲解听力内容中的重点，如时间、地点、事物特征等，采用精听与泛听相结合的方式，注重对学生输入与输出的语言综合能力的培养。


	课外复习、预习要求及作业布置
1、
复习所学的词汇、句型，预习新课的词汇及主题。

2、
完成课后听力练习，下节课检查作业完成情况。

	课后反思
	如何能进一步提高学生的听力理解与母语表达能力
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